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Pillerseetal
Kitzbüheler Alpen

Tourismusverband 
Pillerseetal -  
Kitzbüheler Alpen
Dorfplatz 1
6391 Fieberbrunn
+43 5354 56304
info @ pillerseetal.at

pillerseetal.at
#buehnefrei

Notrufnummern Emergency calls

Feuerwehr | fire brigade�122
Polizei | police�133
Rettung | rescue�144
Euro Notruf | European emergency call�112
Alpiner Notruf | Alpine emergency call�140

Alle Informationen zur Dorfwanderung 
finden Sie online auf | All information about 
the village walk can be found online at 
www.pillerseetal.at

Historisches Waidring  
 - lebendige Tradition

Top Ausflugsziele in der Region Top excursion destinations in the region

In damaligen Zeiten war das historische „Postdorf“ Waidring für Fuhr-
leute und Postkutschen-Reisende ein wichtiger Knotenpunkt, da es 
an der Salzburg-Tiroler-Reichsstraße Nummer Eins lag. Als einer der 
schönsten landschaftlichen Szenerien in den bayrisch-tirolerischen 
Alpen, am Fuße der Steinberge und unmittelbar am Hochwalde gele-
gen, galt Waidring als eine der beliebtesten Sommerfrische-Orten Ti-
rols. Berühmte und adelige Persönlichkeiten, wie Wolfgang Amadeus 
Mozart und Kaiser Franz Josef weilten in der Touristendestination 
beim Gasthof Post in Waidring.  
Auch heute ist Waidring ein beliebter Ferienort mit einer vielfältigen 
touristischen Infrastruktur und mit historischen Bauwerken einge-
bunden in das moderne Ortsbild.

In those days, the historic ‘post village’ of Waidring was an important 
hub for carters and stagecoach travellers, as it was located on the 
Salzburg-Tyrolean imperial road number one. As one of the most be-
autiful scenic spots in the Bavarian-Tyrolean Alps, situated at the foot 
of the Steinberge mountains and right next to the Hochwald forest, 
Waidring was one of the most popular summer holiday resorts in Ty-
rol. Famous and aristocratic personalities such as Wolfgang Amadeus 
Mozart and Emperor Franz Josef stayed in the tourist destination at 
the Gasthof Post in Waidring.  
Even today, Waidring is a popular holiday resort with a diverse tourist 
infrastructure and historic buildings integrated into the modern 
townscape.

Straße�Planquadrat
Street�card position

Achenweg�J5	
Alpegg�H3-I3
Auergasse�F3
Bundesstraße�A5-T4
Dorfstraße�G2-I3
Elmbachweg�L4
Enthgrieß�C2-C4
Grünwaldweg�I3
Hasenbergweg�F2-G2
Hausberg�I4
Hausergasse�D2/3
Hausstattweg�O4
Hintergasse�I4-J3
Kirchgasse�I4
Lindenweg�H3/4
Maurerbühel�I/J 5
Mühlau�E1

Straße�Planquadrat
Street�card position

Mühltal�A4/5
Pillerseestraße�I4-J7
Reiterdörfl�B4
Rettenmoosweg�H2
Schäferau�L/M5
Schneiderweg�G/H2
Schredergasse�G2
Schrederleite�G2
Sonnwengstraße�J4
Stöcklleite�F1/2
Stöcklweg�D1-F2
Strub�N4-S4
Unterwasser�K5-M4
Vogeltennweg�H4-I4
Webererweg�K5
Weissbach�G7	
Zassbühel�I6

Strassenverzeichnis Road Directory Dorfwanderung zur  
Entstehungsgeschichte
Village walk about the history of origins

Die Stationen im Überblick | Checkpoints

Pfarrkirche z. Hl. Vitus & Nikolaus | Waidring parish church

Gasthof Post 

Hassler Haus 

Geislgut - Intersport Kienpointner 

Café Decker

Diechtler

Alte Schmiede

Hackenschmiede

Schäferaukapelle | Schäferau chapel

Ritzerhof

Gasteig

Aktuelle Öffnungszeiten und Kontakt- 
daten von Restaurants, Geschäften 
und Betrieben: 
www.pillerseetal.at/gastronomie

Current opening hours and contact 
details of restaurants, shops and 
businesses: 
www.pillerseetal.at/en/gastronomy
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Waidring ist weit über die Grenzen hinaus als traditionsreiches 
Zentrum des Glockengusses bekannt. Zwei der insgesamt vier Tiroler 
Glockengießereien befinden sich noch heute in der kleinen Gemeinde 
und pflegen das jahrhundertealte Handwerk in liebevoller Handarbeit. 
Besucher können beim Schau-Glockengießen live dabei sein und 
miterleben, wie aus flüssigem Metall kunstvoll gestaltete Glocken 
entstehen – ein sinnliches Erlebnis, das man sehen, hören und 
riechen kann. Wer möchte, kann sich sogar seine eigene kleine Glocke 
gießen und mit nach Hause nehmen. 
 
Von der Ausstellung zum Glockenerlebnisweg
Ein Highlight für große und kleine Gäste ist der Glockenerlebnisweg, 
der am Biatron bei den Bergbahnen Waidring/Steinplatte beginnt. 
Dort gibt eine Ausstellung spannende Einblicke in die Bedeutung 
und Geschichte der Glocken – insbesondere im Alpenraum – sowie 
in die Entwicklung lokaler Bräuche rund um das Glockengießen. Ent-
lang des Erlebniswegs in Richtung Ortszentrum erwarten Besucher 
abwechslungsreiche Stationen mit Informationen, Geschichten und 
Anekdoten. Dazu zählen das historische Glockengießerhaus, in dem 
die erste Lugmaier-Glocke entstand, sowie die Waidringer Pfarrkirche 
mit ihrem imposanten Geläut aus fünf Glocken. Der Erlebnisweg ist 
interaktiv gestaltet und auch für Kinder spannend, sodass er für die 
ganze Familie ein lohnendes Ausflugsziel darstellt. 
 
Reservierungen für Führungen und Schau-Glockengießen:
Tel. 0664 2238801, info@glockendorf.tirol

Waidring is known far beyond its borders as a traditional centre for 
bell casting. Two of the four Tyrolean bell foundries are still located 
in this small community today, lovingly preserving this centuries-old 
craft. Visitors can watch the bell casting live and see how artistically 
designed bells are created from liquid metal – a sensory experience 
that can be seen, heard and smelled. Those who wish can even cast 
their own small bell and take it home with them. 
 
From the exhibition to the adventure trail
A highlight for guests of all ages is the Bell Experience Trail, which 
begins at Biatron near the Waidring/Steinplatte mountain railways. 
There, an exhibition provides exciting insights into the significance 
and history of bells – especially in the Alpine region – as well as the 
development of local customs surrounding bell casting. Along the 
adventure trail towards the town centre, visitors can expect a variety 
of stations with information, stories and anecdotes. These include 
the historic bell foundry, where the first Lugmaier bell was made,  
and the Waidring parish church with its impressive peal of five bells. 
The adventure trail is interactive and exciting for children, making it  
a worthwhile destination for the whole family. 
 
Reservations for guided tours and bell casting demonstrations: 
Tel. 0664 2238801, info@glockendorf.tirol

Waidring - das Glocken-
erlebnisdorf in Tirol

Waidring - the bell experience  
village in Tyrol

Das Geheimnis des  
Steinbergkönigs  The secret of the King of Steinberg

Das interaktive Familien-Abenteuer in den Kitzbüheler Alpen ist ein 
Spaß für die ganze Familie! Die verschiedenen Stationen bieten  
spannende Rätsel im Escape-Room-Stil und knifflige Aufgaben.  
Aber mit vereinten Kräften könnt ihr den Steinbergkönig besiegen  
und euch eine Belohnung sichern.  

i  Tipp: Beim Kauf der Pillerseetal Card sind die Eintritte zu den  
Stationen kostenfrei! 

The interactive adventure game for the whole family in the Kitzbühel 
Alps! The different stations offer exciting Escape Room-style puzzles 
and tricky tasks. But with combined forces you can defeat the King of 
Steinberg and secure a reward.  
 

i  Tip: When you purchase the Pillerseetal Card admission to all of the 
stations is free!   

www.steinbergkoenig.at

Triassic Park | Steinplatte Waidring

Triassic Beach, Trail, Indoor Bereich, Aussichts-
plattformen, Tropfsteinhöhle, Niederseilgarten. 
Triassic Beach, Trail, Indoor-Center, Viewing  
platforms, Dripstone Cave, Low ropes course.

Pillersee | St. Ulrich am Pillersee

Kinderspielplatz, Kneippanlage, Bootsverleih, 
Stand Up Paddling, Fischen, Murmelparcours, 
Hochseilgarten, uvm. | Attractions: children‘s 
play area, Kneipp facility, boat hire, Stand Up 
Paddling, Fishing, Marble course, High rope 
course, and much more.

Timoks Wilde Welt | Fieberbrunn

Alpine Coaster, Waldseilgarten, Kletterpark, 
Wasserspiele, Damwildgehege, uvm.
Timoks Wild World: Alpine Coaster, forest  
rope course, climbing park, water games,  
wild game enclosure and much more.

Themenwege | Themed hiking trails

•	Bienenlehrpfad, St. Ulrich am Pillersee   
bee nature trail

•	Biathlon WM Pfad, Hochfilzen 
biathlon world cup path

•	Sagenweg, Waidring | legendary path

•	Triassic Trail, Waidring

•	Museum goes wild, Fieberbrunn

•	Blumenlehrpfad, St. Jakob in Haus  
flower path

•	Und viele mehr | and many more

Glockendorf Tirol | Waidring

Traditionsreiches Kunsthandwerk interessant 
und lehrreich aufbearbeitet mit Glockenaus-
stellung und Glockenerlebnisweg. | Bell casting 
presented in an interesting and informative way 
with bell exhibition and experience trail.

Wildseelodersee | Fieberbrunn

Der sagenumwobene Bergsee ist mit einer 
leichten Wanderung gut zu erreichen und bietet 
traumhafte Ausblicke! | The legendary moun-
tain lake is easy to reach with a hike and offers 
fantastic views!

Erlebnispark Familienland 
St. Jakob in Haus

Über 50 Attraktion für die ganze Familie,  
Totes-Meer-Salzgrotte, Indoorhalle, Kletterhalle, 
uvm. | Over 50 attractions for the whole family, 
Dead Sea salt cave, indoor hall, climbing hall 
and much more.

Jakobskreuz Buchensteinwand
Das größte begehbare Gipfelkreuz der Welt;   
ca. 30 m hoch, grandiose Aussicht inklusive!

The largest walk-in summit cross in the world;   
approx. 30 m high, with a magnificent view!

 
www.pillerseetal.at/ausflugsziele

Regionale Produzenten | regional producers

Knackiges Gemüse, würziger Käse, knuspriges 
Bauernbrot, Butter, Schnäpse – im Pillerseetal 
finden Sie zahlreiche regionale Produzen-
ten und Direktvermarkter. | Crisp vegetables, 
tangy cheese, crusty farmhouse bread, butter, 
schnapps – in the Pillerseetal you will find nu-
merous regional producers and direct  
marketers.

Steinplatte Waidring
Triassic Park

Dort, wo heute das beliebte Ski- & Wandergebiet Steinplatte ist, war 
vor 200 Millionen Jahren das Urmeer Tethys. Der Triassic Park macht 
die alpine Erdgeschichte lebendig wie nie und bietet mit Triassic 
Center, Triassic Beach, Triassic Trail, Aussichtsplattform, Panorama 
Muschel, Fischers Korallen-Garten und der Tropfsteinhöhle urzeitli-
chen Spaß für die ganze Familie - und das bei jedem Wetter! 

i  Tipp: Beim Kauf der Pillerseetal Card ist die Auffahrt mit den  
Bergbahnen Steinplatte sowie der Triassic Park bereits inkludiert! 
 
Where the popular Steinplatte ski & hiking area is today, 200 million 
years ago was the primeval sea Tethys. The Triassic Park brings Alpine 
geological history to life like never before and offers prehistoric fun 
for the whole family with the Triassic Center, Triassic Beach, Triassic 
Trail, viewing platform, Panorama Shell, Fisher‘s Coral Garden and the 
stalactite cave -  whatever the weather! 
 

i  Tip: When you purchase the Pillerseetal Card, the ride with the 
Bergbahnen Steinplatte and admission to Triassic Park are included! 

www.triassicpark.at
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Campingplatz | Campingsite

Arzt,Apotheke
Doctormedicine,pharmacy

KFZ-Werkstätte | Carrepair

Veranstaltungssaal | Meetinghall

Bücherei,Spiele-Verleih | Library,gamestohire

Bogenparcours | Archers'parcours

Schwimmbad,Badesee
Outdoorswimming,bathinglake

Schnapsbrennerei | Distillery

Müllsammelstelle | Wastecollectingpoint

Gondelbahn | Gondola 

Sauna,Solarium

Übungslift | Exercise lift

Pit-Pat-Anlage | Pit-Pat-terrain

Rodelbahn | Tobogganrun

Glockengießerei | Bell-founder

Radweg | Cycle trail

Funpark

Tankstelle | Petrol station

Station Steinbergkönig 

Bicyclerent

Hotel 

Bauernhof | Farmhouse

Ferienwohnung | Apartement

Privatpension
Private accomodation

Café, Restaurant

Sportbetrieb | Sports shop

SonstigeBebauung
Otherbuildings

Supermarkt | Supermarket

Radverleih | bycicle rental

Information | Tourist o�ce

Bank

Kinderspielplatz
Children’s playground

Sportplatz | Athletic ground 

Postpartner | Post partner

E-Car Ladestation | E-car charging station

E-Bike Ladestation | E-bike charging station

Parkplatz | Car parking 

Skischule, -verleih | Ski school, skirental

Bushaltestelle | Bus stop

Eislaufplatz | Icerink

Eis-/Asphaltstockschießen | Curling 

Musikpavillon | Pavilion

Schlepplift | Drag lift

Kirche | Church

Kapelle, Marterl | Chapel, way-side-shrineLanglaufloipe-Start
Cross-country skiing track 

Wanderweg | Hiking trail

Sagenweg | Fable trail

Dorfwanderung | Village hiking trail

Glockenerlebnisweg - Glockendorf Tirol
Adventure trail „Glockendorf Tirol“ 

Loipeneinstieg
Cross-country ski trail entrance 

Dieser Plan ist lediglich eine grafische 
Orientierungshilfe über die Lage der 
Vermiete dieses Ortes.
Eine kartografisch bzw. topografisch 
genaue Darstellung bieten Ihnen die 
lokalen Land- und Wanderkarten. 
©PPW/Stand: September 2025

Jakobsweg 

Standorte Defibrillatoren
Rai�eisenbank (ganzjährig), Schwimmbad (nur Sommer), 
Gemeindeamt (nur Winter)
Defibrillator locations: Rai�eisenbank (all year round), 
swimming pool (summer only), municipal o�ce (winter only)
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Sagenweg

Hausberg

Reiterdörfl

Enthgrieß

Enthgrieß
Mühltal

Mühlau
Steinplatte

Unterwasser

Unterwasser

Strub

Schäferau

WeißbachMühlberg

Mühlberg

Badeanlage
Beach-Volleyball

Schäferaukapelle

Denkmal

RichtungErpfendorf(Kössen-ReitimWinkl)
St.JohanninTirol(Innsbruck)
Kitzbühel

Richtung
Pass Strub
Lofer, Zell am See
Salzburg

Wasserfall
Hassler Schlucht

Zahnarzt
Turnhalle
Schützenkeller

Höhenskigebiet & Wanderparadies

Gondelbahn
Steinplatte

Mautstelle

Kneippanlage

Steinbergloipe

Strubloipe

Jagdbogen-Parcours

Forellen

Blachholzloipen
Dorfloipe (tlw. beleuchtet)

Gewerbegebiet

Radlrast
Trinkbrunnen

Elmbachquelle

WAIDRING

Richtung
St. Adolari/Pillersee

Krinnsattel

Talsenalm

Weißbachschlucht

St.Ulrich/Fieberbrunn
Schöttlweg-
Pillersee

Hundesport
Anlage

Rodelbahn

Mountain 
Cart Bahn

Friseur

Loferer Steinberge

€

Verbindungsloipe

Sehenswürdigkeiten Sights

Triassic Park
Ganzjährig | all year round�I1

Waidringer Sagenweg | legend trail 
Nur im Sommer | only in summer�

Kneippanlage | kneipp facility 
Nur im Sommer | only in summer�N5

Kreuzweg & Schäferaukapelle 
Way of cross & Schäferau Chapel

Sommer, im Winter eingeschränkft 
in summer, restricted in winter�J5-M6

Themenweg „Frieden Schützen“ 
Themed trail 
Nur im Sommer | only in summer�T5-F3

Ruine am Pass Strub | Strub Pass ruins 
Nur im Sommer | only in summer�T5

Schnapsbrennerei Brandtner 
Distillery Brandtner

Ganzjährig | all year round�H3

Schnapsbrennerei Seibl 
Distillery Seibl

Ganzjährig | all year round�C4

Glockendorf Tirol 
Ganzjährig | all year round�H3
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